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Commémoration commune de la fin de la 
Grande Guerre, ici au mémorial des 
victimes de guerre à Ebermannstadt 

« Il est plus facile de 
faire la guerre que de 

faire la paix »
à dit à juste titre le Vendéen 
Georges Clemenceau.

Sur invitation de Gérard Villette, Maire 
de Chantonnay (1995-2020), Madame  
la maire d’Ebermannstadt, Christiane 
Meyer (NLE) et les conseillers 
municipaux Brigitta Dörfler (Parti des 
Electeurs Libres) et Richard Wiegärtner 
(CSU) ont participé aux festivités 
officielles. Madame  la maire 
d’Ebermannstadt a eu l’honneur de 
prendre la parole, en déclarant 
notamment :

« La paix entre les peuples et les 
nations est un bien précieux et une 
tâche immense pour les responsables 
de la vie politique et sociale. Un 
partenariat vivant, où l’on est capable 
de célébrer ensemble les moments 
festifs tout comme les évènements 
tragiques, permet de combattre les 
préjugés et de nouer des amitiés 
personnelles. C’est la contribution non 
négligeable de nos deux villes au grand 
projet européen. »



La jeunesse montre le chemin aux  hommes politiques�

Janvier 1968 – Février 1968
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Michel Crucis (maire de Chantonnay de 
1953 à 1995) prévoit son premier voyage 
à Ebermannstadt et se tourne vers le 
maire d’Ebermannstadt, Paul Lachmayer 
pour coordonner son voyage d'étude 
prévu en Allemagne.

Eduard Wolf et Erwin Keilholz sont 
responsables de l'organisation et de la 
mise en oeuvre de cette première visite. 
Ils s’inspirent des souhaits du maire de 
Chantonnay, Michel Crucis, qui est aussi 
Président du Conseil Général de la 
Vendée, ce qui l’amène à rechercher tout 
ce qui pourrait favoriser le tourisme et le 
commerce vendéens.

La visite de Michel Crucis et de ses 
compagnons suscite un grand 
intérêt dans les médias et parmi la 
population.
La glace est vite brisée lors de 
cette première visite amicale.

Michel Crucis et Paul Lachmayer 
rendent un vibrant hommage à la 
jeunesse qui, par ses voyages, 
montre le chemin de l’amitié.

M. Crucis assure « que "le chemin 
que les jeunes nous ont montré" 
continuera à être suivi. « Nous 
voulons marcher main dans la 
main avec l’Allemagne vers un 
même objectif - la Paix. »
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Photos:
Michel Crucis, Maire de Chantonnay, 
s’entretient avec  le Maire de Forchheim, 
Ritter von Traitteur, le « Landrat 
» (conseiller général)  Kaiser et M. Reiß, 
le directeur de l’école primaire.
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25 février 1968 – 29 février 1968

NOS HÔTES : 

   M. Michel CRUCIS, 
Docteur en Droit, Conseiller Général de la Vendée 

   M.Robert GAUDIN, 
Président de l’Union des Syndicats d’Initiative de Vendée

  M. A. de HILLERIN, 
Membre du Comité  

Responsables :
La jeunesse catholique allemande dans le doyenné 
d’Ebermannstadt Eduard Wolf, Burg Feuerstein

<ƌĞŝƐũƵŐĞŶĚƌŝŶŐ �ďĞƌŵĂŶŶƐƚĂĚƚ 
�ƌǁŝŶ <ĞŝůŚŽůǌ͕ sŽŶͲ<ĞƚƚĞůĞƌͲ^ƚƌĂƘĞ ϭϭ 

↑Dans leur invitation, les responsables citent
Robert Schuman, Premier ministre de la France
et ministre des Affaires étrangères
 

"Nous pensons qu’indépendamment 
de la situation et des solutions 
intercontinentales et globales qui 
persistent ailleurs de par le monde, 
il nous faut à présent organiser une 
Europe unie qui doit être libérée de 
son morcellement actuel, 
anachronique et absurde, une 
Europe qui devra s'affranchir de ses 
nationalismes dépassés."

Robert Schuman
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La jeunesse montre le chemin aux 
hommes politiques 

Le bâtiment de « Burg Feuerstein » aux 
allures de château fort médiéval est vite 
devenu un lieu de rencontre pour les 
jeunes des deux pays grâce à l’Office 
franco-allemand pour la jeunesse. Le 
directeur de Burg Feuerstein, Eduard Wolf, 
ainsi que sa femme, nouent d’abord des 
contacts avec la municipalité de Durtal 
(Maine et Loire). Mais la jeunesse 
d’Ebermannstadt est attirée par la mer !

Ainsi, en juillet 1966, 17 jeunes 
d'Ebermannstadt se rendent à Chantonnay 
et sont accueillis chaleureusement par le 
maire, Michel Crucis. Ensuite, direction la 
côte !

Dès le début du mois d’août 1966, de 
jeunes Chantonnaisiens leur rendent la 
pareille.
Ils font l’éloge de leur bon accueil en 
Franconie et recommandent à leur ville de 
réaliser un Jumelage avec Ebermannstadt.

Le maire, Michel Crucis, adresse ses 
remerciements à Ebermannstadt et 
souligne son intérêt pour un partenariat. Le 
maire allemand, Paul Lachmayer, répond 
favorablement au nom de l'ensemble de la 
population d'Ebermannstadt.

En juin 1967, après un second passage à 
Chantonnay de jeunes Allemands 
d'Ebermannstadt, en route pour le Midi, le 
compte à rebours qui précède la signature 
du jumelage commence.

�
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Les jeunes pionniers�

Irmgard Backer, Ingrid Hackenberg, Heinz 
Herlitz, Bernhard Hofmann, Niko Kraus, 
Monika Mayer, Gunda Müller, Annemarie 
Strahwald ainsi qu'Elisabeth, Roland 
Schächtel et Fridolin Petersik de 
Forchheim, Günther et Waldemar 
Hofmann ainsi que Hans Polster de 
Kirchehrenbach.

Dès leur premier séjour, ils rencontrent 
Paulette et Fernand Rondeau, qui rendront 
tout au long de leur vie de fiers services au 
jumelage.�
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 (au milieu)

M. Wolf reçoit 
Irmgard Backer 
épouse Weid

��ĚƵĂƌĚ�tŽůĨ�

Irmgard Backer prononce le 
mot de bienvenue�

ZŽůĂŶĚ�
^ĐŚĞĐŚƚĞů�et�
DĂƌƚŝŶĞ�

DĂƌƚŝŶĞ�avec �ůŝƐĂďĞƚŚ�
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   Les pionniers du jumelage – La jeunesse 
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  Les pionniers du jumelage – La jeunesse

En septembre 1966, un autre groupe de 
jeunes se rend en France sous la direction 
des Wolf.  
(Ici avec la famille PUAUD à Chantonnay.)

8 juin au 2 juillet 1967
Certains des 17 jeunes de juillet 
1966 y participent à nouveau.
Ils font étape à Saint-Mard (Seine et 
Marne) près de Paris, à Durtal 
(Maine et Loire), à Chantonnay et à 
Saint-Etienne de Baïgorry dans le 
Pays basque.

Ce voyage avait deux objectifs :
- maintenir et approfondir l'amitié déjà 
existante avec le groupe de jeunes de 
Saint-Mard-Paris ainsi qu'avec Durtal et 
Chantonnay ;
- initier des rencontres avec de nouveaux 
groupes
Une amitié étroite et durable s'est 
instaurée avec Chantonnay !

En résumé, le résultat du voyage de juin/
juillet 1967, extrait :

« La préparation du partenariat entre 
Chantonnay et Ebermannstadt a reçu 
un nouvel élan, de sorte qu'il faille 
s'attendre à des visites mutuelles de 
personnalités politiques. »

Carte postale reçue par 
Irmgard en 1966
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  Les pionniers du jumelage – La jeunesse 

En savoir plus sur les voyages de la jeunesse 1966 - 1967 

•
�ie WŽůitiŬ ƌeaŐieƌte aƵĨ Ěen tƵnsĐŚ Ěeƌ :ƵŐenĚ naĐŚ 
WaƌtneƌsĐŚaĨt ƵnĚ banĚ Ěiese in Ěie sŽƌbeƌeitƵnŐen ŵit ein. ^ie 
eƌŚieůt Ěen �ƵĨtƌaŐ͕ eine /nĨŽŵaƉƉe Ĩƺƌ �beƌŵannstaĚt ǌƵ 
eƌsteůůen. ^ie beinŚaůtete Ěiese ŚanĚŐeǌeiĐŚnete senĚĠeŬaƌte 
nebst „Zitat“. 

�ie WŽůitiŬ ƌeaŐieƌte aƵĨ Ěen tƵnsĐŚ Ěeƌ :ƵŐenĚ naĐŚ 
WaƌtneƌsĐŚaĨt ƵnĚ banĚ Ěiese in Ěie sŽƌbeƌeitƵnŐen ŵit ein. ^ie 
eƌŚieůt Ěen �ƵĨtƌaŐ͕ eine /nĨŽŵaƉƉe Ĩƺƌ �beƌŵannstaĚt ǌƵ 
eƌsteůůen. ^ie beinŚaůtet Ěiese ŚanĚŐeǌeiĐŚnete senĚĠeŬaƌte 
nebst „Zitat“.  
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    Le mariage  Un jour de fête qui s’inscrit dans l’histoire 

�prğƐ leƐ céréŵŽŶieƐ ŽfficielleƐ͕ ƵŶ ŵŽŵeŶt chaleƵreƵǆ : l‘apéritif chez ZeƐeŶŐƂrŐ 

Après les célébrations officielles, on a trinqué à la 
santé du jumelage.

Après le déjeuner, Hans Meyer invite tous les 
participants à une promenade dans la ville. Ils 
posent pour une photo souvenir.

͘
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 >Ğ ŵariaŐĞ hn ũŽƵr dĞ ĨġtĞ ƋƵi s’inscrit dans l’ŚistŽirĞ 

La signature da la charte du jumelage le 12 avril 1970 

Le maire Paul Lachmayer rappelle que les deux peuples ont été unis sous 
l'égide de l'Empire des Francs au cours de leur histoire et qu’ils ont accompli de 
grands exploits dans l'histoire. Malheureusement, cette vie à deux a aussi 
connu des mésententes profondes.     

Contribuer au bien le plus précieux : la paix 

Signature officielle de la charte de jumelage
entre Ebermannstadt et Chantonnay

 

Paul Lachmayer souligne que la 
signature de la charte de jumelage ne 
peut être qu'un symbole.

La seule chose importante est 
l’entente entre Allemands et Français, 
un objectif qu’il faut poursuivre vers 
un vrai rapprochement des peuples au 
niveau politique comme au niveau des 
populations.
 

Il faut également tenir compte des 
adversités du passé, afin que cela 
appartienne vraiment au passé. Nous 
voulons la paix et l'amitié avec nos 
voisins.

Michel Crucis conclut son discours par 
les paroles suivantes :

Nous avons contribué au bien le plus 
précieux de la civilisation : la paix.
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Les invités ont effectué un 
programme de visites très riche.
Lundi, la laiterie « BMI », l'école 
primaire, le château de Greifenstein, 
des exploitations agricoles, l’auberge 
« Pilgerstube » à Streitberg et le 
château Burg Feuerstein étaient à 
l'ordre du jour.
Kennametal et Vierling étaient au 
programme de mardi. Dans la soirée, 
le dîner d'adieu officiel a eu lieu.
Lorsqu'à Burg Feuerstein on apprend 
qu’il y a un bowling, les invités 
réclament
 ďĞŬannt͕ dass �ƵrŐ &ĞƵĞrstĞin ĞinĞ
<ĞŐĞlďaŚn 

Une revanche pour la défaite 
infligée en 1969 par Karl Theiler, 
Franz Schmitt, Hans Meyer et 
Fritz Krause à Chantonnay.
Malgré les conseils bien 
intentionnés de Franz Schmitt 
pour rendre la défaite plus 
supportable, ils ont été battus à 
plate couture. Peut-être parce 
que personne, sauf Auguste 
Boutin, ne comprenait un traître 
mot.
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>e ŵariaŐe     Un jour de fête qui s’inscrit dans l’histoire 

    >a siŐnature du docuŵent de Ɖartenariat le ϭϮ aǀril ϭϵϳϬ 

La ville jumelle d'Ebermannstadt, dans la mairie de laquelle a eu lieu la signature 
de la charte, accompagnée d’extraits de Haendel et de Mozart, n'avait pas 
ménagé ses efforts pour revêtir ses habits de noces pour le grand « Jumelage ». 

a déclaré le maire de 
Chantonnay, le Dr Michel 
Crucis, au début de son 
excellent discours devant 
l'assemblée festive. Il 
soulignait que c'étaient les 
jeunes qui avaient montré aux 
représentants des deux villes le 
chemin vers cette amitié qui 
prend son sens profond dans la 
nécessité d'une paix et d'une 
compréhension internationale 
durables, sans en être 
particulièrement conscients.

« Dans son discours, le maire Paul 
Lachmayer a souligné que le 12 avril 
1970 peut être décrit comme une date 
qui restera comme un jour important 
dans l'histoire des deux villes, car la 
signature de la charte de jumelage, 
représente l’accomplissement des 
efforts des responsables des deux 
municipalités pour consolider l'amitié 
franco-allemande.

Extraits du quotidien Nürnberger 
Nachrichten (NN) du 13 avril 1970

ͨ :e ne crois pas qu’il puisse 
eǆister plus agrĠaďle mission, 
pour un Ġlu, que de ǀenir cŚeǌ 
des amis, porteur d’un message 
de paiǆ͘ �t surtout lorsque cet Ġlu 
est &ranĕais et ces amis des 
�llemands͘ ͩ  
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L'introduction des Jeux Olympiques 
de l'ère moderne a été décidée en 
1894 en tant que rétablissement de la 
fête antique à Olympie sur 
proposition de Pierre de Coubertin. 
Les jeux, « Rencontre de la jeunesse 
du monde », devaient encourager la 
comparaison sportive et nourrir 
l’entente entre les peuples.

Lors de la signature du traité d'amitié 
franco-allemand, l'espoir reposait en 
particulier sur la jeunesse pour faire 
progresser de manière décisive 
l’entente entre les peuples et garantir 
la paix durablement.

Michel Froger a vu dans les 
événements sportifs une opportunité 
unique de rassembler la jeunesse et 
la population de nos villes.

En 1974, les premiers Mini-Jeux 
Olympiques ont lieu à Chantonnay à 
son initiative sur le modèle de l'idée 
olympique.

Il trouve un grand soutien auprès du 
comité de jumelage de Chantonnay et 
des responsables sportifs des deux 
villes. Pour préparer ces jeux, une 
délégation d'Ebermannstadt s'est 
même rendue à Chantonnay.
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Mot de bienvenue

Extrait

A la fin de son propos, Karl Theiler cite 
l'oracle du dieu antique Apollon et 
accueille chaleureusement Michel Crucis 
ainsi que les athlètes et les citoyens de 
Chantonnay.

« Restez à l'écart de la guerre et donnez 
au monde un signe d'amitié fraternelle 
lorsque le moment joyeux des jeux 
approche. »

Il poursuit, fidèle à l'oracle du dieu de 
l’Antiquité précité : « C’est ainsi que 
nous voulons considérer nos Mini-Jeux 
Olympiques. Puissent ces journées de 
fête contribuer un petit peu à renforcer 
les relations de bon voisinage entre la 
France et l’Allemagne. »

Encouragés par le succès des 1er Mini- 
Jeux Olympiques de Chantonnay en 1974 
qui dépassa tous les pronostics, deux ans 
plus tard, en 1976, 269 Chantonnaisiens, 
dont 180 athlètes, se déplacent aux 
2ème Mini-Jeux Olympiques à bord de 
cinq bus et de dix voitures privées à 
Ebermann-stadt.

L'ouverture des Mini-Jeux Olympiques a 
coïncidé avec l'inauguration du centre 
sportif d'Ebermannstadt.

De retour à 
Chantonnay, 
Monsieur Froger 
déclare que les rues 
d'Ebermannstadt 
doivent être 
désertes après le 
départ des athlètes 
français.
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« Froger a assuré qu'il n'était pas lassé 
de sa fonction, mais que le  jumelage 
faisait plutôt partie de ses missions de 
maire adjoint et qu'il ne manquerait 
d'être toujours présent. »
Extrait du Fränkischer Tag (FT) du  12 juin 1984

Michel Froger - père des Mini-Jeux - 
présente André Roussière, enseignant 
de profession, comme son successeur 
et ardent défenseur de l'amitié entre 
les peuples.
Nürnberger Nachrichten (NN) du 12 juin 1984

d^s��ďĞƌŵĂŶŶƐƚĂĚƚ�/�–��&��ŚĂŶƚŽŶŶĂǇ�ϭϱ�͗�Ϯ�

Le TSV Ebermannstadt a clairement dominé son 
adversaire français à tous égards. Dans un match plein 
de rebondissements, le TSV a réussi à se créer de 
nombreuses occasions de marquer et les a transformées 
en buts.
Le buteur de la journée a été Peter Striegel, qui a 
marqué sept buts au  total, dont trois en quatre 
minutes seulement.

Johannes Sturm a battu le record de saut en hauteur 
avec 1,85 m. Il a également obtenu un excellent 
résultat global. Il a été la star des Jeux

Les Mini-Jeux ont souvent fait la une,
ici en 1984 :
10 ans de Mini-Jeux
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1971, après avoir surmonté les obstacles 
bureaucratiques et grâce à l'engagement 
intensif d'Erwin Keilholz, directeur du 
groupe des jeunes, et d'Auguste Boutin, 
pionnier de l'amitié franco-allemande, le 
premier échange d'élèves entre la 
« Realschule » d’Ebermannstadt et le 
lycée Clemenceau a lieu. Depuis, il fait 
partie intégrante de la vie scolaire.

1972, les deux établissements concluent 
un appariement.

1983, le « Gymnasium Fränkische 
Schweiz » (collège et lycée) s'y joint et 
l’appariement est étendu à d’autres 
établissements.

Peu de temps après, la majorité des 
participants viendra du Gymnasium où le 
français est une matière obligatoire.
 
En plus de l'apprentissage de la langue, 
la connaissance du pays et de sa culture 
est également intensifiée.

De plus, les enseignants encouragent les 
élèves à partir à l'étranger pour effectuer 
des stages.

Quand ils vivent dans une famille 
d'accueil, ils apprennent à connaître un
« autre quotidien ».

3e échange d'élèves en 1973
Lycée et CES Clemenceau

Jeunes ambassadeurs européens 1999
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